
İngiliz Kanunu Esasisi 

İngiliz Par lemanter s is temi dünyanın en eski s is temidir . Diğer 

m i l l e t l e r az çok onu t a k l i t etmişlerdir , a* çok ondan mülhem olmuş­

lardır. Amerikalı lar o n u doğrudan doğruya kopya e tmiş le rd i r ; Fransız i n ­

kılâpçıları onu ip t idada numune olarak kabul etmişlerdi. 

H a k i k a t t e par lemantar izm ve temsil usulü bu sistemle kurulmuştur. B i ­

naenaleyh bu usulü i y i anlayabi lmek için bu s i ı temi anlamak icabeder. 

Fakat , bu da pek kolay değildir , insan bu sistemi öğrenmeğe girişir­

ken , k e n d i s i n i kıvrıntılı vedojambaçlı koridorları havi muazzam bîr binaya 

girmiş g i b i b u l u y o r , ö t e b e r i y e dal budak salan ve b i r çok y o l l a r t a k i p eden 

bu k o r i d o r l a r y o l c u y u şaşırt ır , bazan ummadığı yer lere götürür ve bazan 

t a çıkmazlara sokar. 

Burada siz ne Fransızların, bütün parçalan b i r b i r i n e revnaklı b i r n i ­

zamla bağlanmış, anlaşılması ve okunması k o l a y yazılı kanunu esasilerini 

ve ne de A l m a n l a r r i n ve Amerikalı ların bîr az aj j ır ve k u r u ve mamafih 

nizamla dizilmiş ve duşturlar şeki lnde yazılı kanunlarını bulursunuzl Hayırl 

Burada t i z , mantık ve nizama meydan o k u y a n , b i r b i r i üzerine ter t ips iz 

yıkılmış bİr yığın malzeme bulursunuz- Bu malzeme içinde dolaşmak, 

y o l bulmak, malzemenin parçaları arasında alâka ve münasebet aramak 

sizin sabrınıza ve b e c e r i l i n i z e bağlıdır . 

Ingi l terede yazılı b i r kanunu esasi y o k t u r . Burada b ir çok met in ler ve 

vesikalar vardır. B u ves ikalar muhte l i f zamanlara a i t t i r ve şimdiye kadar 

toplanıp bİr manzume veyahut mecelle halinde bast ın İmam ıştır 

Fakat bu met inler d a h i İngiliz K a n u n u Esasisini t a m olarak ifade et­

mezler . Bi lâkis İngiliz K a n u n u Esasisinin kısmı mühİmmini yazılı olmıyan 

ananeler ve âdetler teşkil eder. V a k ı a b ir çok mütefekkirler ve hukukşi-

naslar bu m e t i n l e r i ve ananeleri toplamağa ve bir mecmua şeklinde cem'e 

koyulmalardır. Fakat bu mecmualar hiç b i r zaman resmî bir mahiyet İk­

t isap etmemiştir ve vazı kanunun taatikına, i k t i r a n eylememiştir . 



Mamafih i n g i l i z Kanunu Esasisinin b u dağınıklığına ragmen müdekkik-

ler mezkûr kanunu esasisinin kaynaklarını dörde indirmişlerdir : 

1) Muahedeler ve muahedemsi vesikalar ( C u a t i traités ) -

2) ( C o m ıı mı L a w ) namım taşıyan âdetler ve maaebaklar (precedents) . 

3) Miaaklar (Pactes) . 

4) Yazı l ı kanunlar (Statuts) . 

B i r i n c i , üçüncü ve dördüncü s ıralan teşkil eden kanunlar yazılıdırlar, 

Ikiııgi sı .ı iac yazılı değildir . 

M U A H E D E N A M E L E R 

İki büyük muahedename vardır: 1707 senesinde nefsİ İngiltere i le Is-

koçya arasında aktedilmiş olan bir leşme muahedenameai. ( A c t e d ' U n i o n ) 

adını taşıyan bu birleşmeden aonra i n g i l t e r e Büyük Br i tanya namını taşı­

nı ag-a başlıyor. 

İkinci Muahedename 1800 senesinde Büyük B r i t a n y a ile İrlanda arasında 

aktedilmiş o lan birleşme muahedes idir . 

Mezkûr birleşmelerin hususiyet ler i şudur k i bunlar i k i mi l l e t l e ikİ hâ­

k i m i y e t i karşı karşıya k o y u p a k i t muamelesi i le ikî hâkimiyeti L i n l e t t i r i y o r 

ve b ir tek hâkimiyete çeviriyor ve o dakikadan İtibaran bu muahedenameler 

beyne lmi le l mahiyet in i kaybederek h u k u k u esasiye arasına g i r i y o r . 

Vakıa muahedenamenin akt ine kadar da her i k i hâkimiyet aynı sü­

lâlenin idaresi altında i d i . Fakat her i k i m e m l e k e t i n a y n ayrı hükümetleri , 

ar leraanlan, kanunları , bütçeler i , b i r b i r i i le rakabet eden t i c a r e t l e r i ve 

b i rb i r ine hasım olarak çarpışan k i l i se ler i vardı I 

İki memleket arasındaki alâka yalnız her i k i s i n i n de aynı sülâleye 

tâbi olmalarından ibare t t i ; ha lbuki nefs : İngiltere i le Iskoçya arasındaki 

bu alaka ve münasebet dahî 17Û7 senelerinde zail olmak tehl ikes ine ma­

r u z d u . Hanove ailesine mensup olan son kraliçe ( A n n e ) varisten m a h r u m d u 

ve o n u n vefatı i le memleke t le r arasındaki alâkanın kesi lmesi pek muhte­

meld i ; işte buna meydan vermemek için yukarda zikrettiğimiz bir leşme 

aktedİldl. F i len birleşme vesikası aynı kanunun i k i nüshasından i b a r e t t i ; 

lu nüshalardan birİaİ i n g i l i z p-irlemaiıi tarafından k a b u l edi lerek İngiliz 

Kral içes i (Anne) tarafından tasdik e d i l d i , ö t e k i d e Iskoçya parlmanı tara­

fından kabul edi lerek Iskoçya kral içesi ( A n n e ) m t a s t i k i n e i k t i r a n e t t i . 



1800 s e m i n d e İrlanda İle aktedilmiş ulan birleşme de aynı tarzda yapıldı. 

Malûmdur k i İrlanda evvelce İngilizler tarafından fethedi lerek o l ­

dukça agir ve şiddetli b i r idareye bağlanmıştı ; fakat A m e r i k a muharebeleri 

esnasında İrlandalılar İngilizlerin A m e r i k a d a k i müşkül vaz iyet ler inden İsti­

fade ederek kendi le r ine t a m deni lecek kadar vasi bir muhtariyet almağa 

muvaffak o l d u l a r . Ş ö y l e k i İrlanda parlemanı artık kralın tasdikine muhtaç 

olmadan kanunlar yapmak salâhiyetini aldı ve İrlanda tamamen kendi ka¬

n on t a n ile ve k e n d i hâkimlerile idare olunmağa başladı. Büyük Fransız 

inkılâbı esnasında Ingi l terenin Fransa i l e muharebesinden ist i fade etmek 

is t iyen İrlanda m i l l i y e t p e r v e r l e r i lrlandayı tamamen ayırmağa k o y u l d u l a r ; 

ve ( D o b l i n 1 şehrinde b ir kıyam vak i o l d u . Bu hadise meşhur İngiliz 

başvekili o Pît n İ t e tb i r almaca şevketti vc mumaileyh İrlanda parlmanı-

nın ekser iye t in i millî istiklâlden v ı z g e ç m c g c ve birleşme muahedesini 

kabule icbar e y l e d i . 

Bu y e n i bir leşmeden sonra devle t - Müttehit K r a l i y e t — Royaum U n i • 

namını al ıyor . 

Bu birleşmelerin ne t i ce ler i şunlardı : 

1) Ü ç m e m l e k e t i n aynı sülâleye tâbi olmaları. B u sülâle Hanover ha­

nedanına mensup mezkûr hanedanın protestan şubesinden i b a r e t t i . 

2) M a n d a d a n ve tskoçyadan dahİ İngiliz parlemanına azalar gelmesi . 

Azasının adedi bu suretle artmış olan müşterek parlemanın vazettiği 

kanunlar üç memleket te de carî olmağa başladı. Yalnız şu fark i le k i , 

birleşmeden evvel Iskoçya ve İrlanda da carî olan kanunlar fesholunma-

dıkça y i n e c a r i olacaklardı . Bu g i b i kanunların adedi pek çoktur ve işte 

bunun içindir k i müşterek parleman bir çok hususat hakkında her memle­

k e t için ayr ıca kanunlar yapmak m e c b u r i y e t i n d e d i r . V e yine bunun içindir 

k i bir çok kanun m e t i n l e r i n i n sonunda şu cümleyi görününüz: * lrlandayı 

veyahut Iskoçyayı şâmil değildir * . 

Fakat yeknesakl ığa alışkın bir z ihniyet İçîn en gar ip c ihet , b u birleş­

melerden sonra hasıl olan k i l i sen in v a z i y e t i d i r . 

N e f s i Ingi l terede b u birleşmelerden sonra dahi ( Episcopal e ) kîlise 

resmi sıfatım sakladı ; yan i Ing i l t e ren in resmî d i n i olarak kaldı. İşte bu­

rada bu ki l i seye hat o lan i t i k a t l a r , a y i n l e r , teşkilât kanunen tesbit edilmiş 

ve hükümdar onlara r iaye t e d e c e ğ i n e cÜlûs esnasında and içer . Hükümet 

bu k i l i sen in idare işlerine müdahale eder ve büyük makamlara ruhani ler 

t a y i n ey ler . 



Fakat Iskoçyada bunun tamamen aksinedir . yan i burada resmî din» 

( Presbyterİenn ) k i l i ses idir ve y ine hükümdar bu d i n i n muhafazası için 

and i çer . 

İngi l terede (Presbyter ienn) ki l isesi gayrı resmî ve serbest b i r d i n olduğu 

gibi I skoçyada da aksine Episkopal ki l isesi gayrı resmî ve serbest bir d i n ­

d i r ; bu suretle Müttehit K r a l i y e t d e v l e t i n d e i k i resmî devle t dîni vardır. 

M a n d a y a gel ince : Burada hiç b i r resmî d i n y o k t u r . Buradaki Ep isko­

pal kil isesi dahi 1869 senesinden sonra resmî sıfatını kaybetmiştir , devlet ­

ten ayrılmış ve serbest b i r dîn hal ine getirilmiştir. 

K i l i s e l e r i n bu hususiyet ler i . İngiliz teşkilâtının yeknesakl ıktan ve sade­

l i k t e n ne kadar uzak olduklarını gösteren en bar iz b ir nümuneder. Bi lâkis 

karışıklık ve zahirî b i r mantıksızlık, İngiliz dehasının en mütemayiz b ir 

Hassasıdır, i n g i l i z kanunlarını ve teşkilâtını t e t k i k ederken bu husus iyet i 

unutmamalıdır. 

B ir leşme muahedeler inde izah ettiğimiz vaziyet bilâhara Erlandaya ait 

kısmında mühim deriş ikl iklere oğradı . İrlanda v a t a n p e r v e r l e r i , vatanla­

rını İngiltere hâkimiyetinden ayırmak ve kendisine tam bir istiklâl temin 

etmek mücadelesini hiç b i r zaman t e r k e tmedi ler . Bilâkis bu mücadele 

mütezayit bir gayretle devam e t t i . Bilhassa h a r b i umumî esnasında ve on­

dan sonra, mücadele hususî bir şiddet kespe t t i . 

Nihayet İngilizler, M a n d a y a hiç olmazsa birleşmeden e v e l k i vaz iye t i 

iadeye razı o l d u l a r . Şöyle k i bu gün ir landa dahi len tamamen muhtar b ir 

memleket t i r . K e n d i parlamentosu ve kendi hükümeti i le idare o l u n u y o r . 

Yalnız İngiliz Kralının hükümdarlığını kabul ederek askerî ve har i c i işler­

de l n g i l t e r e y e tâbi b i r v a z i y e t t e d i r . Mamaf i i r landa cümhurİyetçileri bu 

hale dahî razı olmıyarak mücadeleye devam etmektedir ler . 

Ingİlterenin sahip bulunduğu vâsi müstelekelere g e l i n c e : Bunlardan 

mühim bir kısmı dahi İrlanda vaz iye t ineedir . D o m i n y o n ( domınion ) 

adım taşıyan bu g i b i müstemlekeler — k i bugün A v u s t n r a l y a d a n , Kanadadan , 

N o v e l Zelandadan ve Cenubî A f r i k a d a n i b a r e t t i r — kendi ler ine mahsus pari -

manian ve hükümetleri vardır ve dahi lde tamamen muhtardırlar. Hat ta 

d e n i l e b i l i r k i bu gün bunlar ile ingi l tere arasındaki a lâka , yalnız aynı hü­

kümdarı tanımaktan ve haricî ve askerî işlerde Ing i l t e ren in hâkimiyetini 

kabul e tmekten i b a r e t t i r . H a t t a bu müşterek işlerin esaslarını k u r m a k hu­

susunda İngiliz hükümeti d o m i n y o n hükümetleri i le anlaşmak mecburiyet in-



dedir ve bunun için de senede bir kere bu memleket ler in başvekilleri i l e 

İngiliz başvekili birleşerek l n g i l t e r e n i n umumî siyasetinin esaslarını 

kurmaktadırlar. Mamaf ih d o m i n y o n l a r d a n her hangi b i r i s i İngiltere tara­

fından aktotunan b i r mukavelenameyi ve yahut düşünülen bir teşebbüsü 

tasvip etmediği halde, mezkûr mukavelenameyi tastık etmemekte veyahut 

mezkûr teşebbüse iştirak eylememekte serbesl i r . Keza bunlardan h e r h a n g i 

b i r i s i ecnebi bir devle t le doğrudan doğruya münasebette bulunmakta ser-

bestir . Bütün bu hâdiseler göster iyor k i İngiltere ve d o m i n y o n l a r bir kon­

federasyon şekl ine doğru yürümektedirler. 

Mısırın harbi umumiden sonrak i v a z i y e t i ham başka bir mahiyet kesp-

e t t i . İngilizler Mısırın istiklâlini esas itibarİle kabul e t t i l e r . Şöyle k i 

Mısır bu gün dahi lde tamamen muhtar b ir parlmanla bîr hükümeti 

ve b ir hükümdarı haiz olduğu g i b i haricen de doğrudan doğruya 

kendisini temsil e t t i r m e k t e d i r . Yalnız askerî ve malî hususlarda, Mısır bazı 

tekayyüdata tâbi tutulmaktadır. Bu hususlarda İngilizler henüz umumî b ir 

nezaret salâhiyetini muhafaza etmekte ve Sudanı Mısırla müştereken idare 

e tmektedir ler . 

İngilizlerin en mühim müstemlekesi o lan H i n d i s t a n a ge l ince : İngiltere 

üç yüz e l l i m i l y o n nüfusu olan bu geniş memleket i muhtar iyet usulüne yak­

laştırmağa yalnız son senelerde baş ladı ; f i l en H i n d i s t a n v a t a n p e r v e r l e r i 

diğer m e m l e k e t l e r i n münevverleri g i b i . istiklâl için öteden ber i mücadele 

etmekte i d i l e r . Mücadelenin i lk semeresi 1911 senesinde gözükmeğe baş­

ladı, i n g i l i z Hükümeti , parlıman tarafından kabul olunan bir kanun muci­

bince, Hindistanın bazı aksamına muhtar iye te benzer b ir şekil v e r d i ; fa­

kat yapılan iş , b iz im belediye ve vilâyet teşkilâtımızın hemen hemen aynı 

i d i . T a b i i bu kadar iptidaî bir muhtar iye t istiklâl mücahitlerini ta tmin et­

medi . Mücadele devam e t t i . Bu kere İngiliz Hükümeti yeni b i r proje ha-

zırlıyarak.» v e r i l e n m u h t a r i y e t i n daires ini tevsi etmek n i y e t i n i ibraz c y l i y o r . 

Fakat H i n d u l a r buna yanaşmıyor ve p r o j e y i b o y k o t e d i y o r l a r , Mes'ele 

şimdilik bu halde d u r u y o r . 

Â d e t . a n a n e ( L e d r o i t C o u t u m i e r I 

( C o m m o n L a w ) veyahut âdet namı altında İngilizler öteden ber i ya­

zılı olmıyarak c a r i o lan âdetlerin ve mascbakların yekûnunu kastediyorlar . 



H a k i k a t t e bu âdetler ve masebaklar b ir çok vesikalarda k a y d o l u n muş­

lardır. Bîr çok mahkeme hükümleri, mazbatalar, hukukşinasların mütalâa­

ları bunları z ikre tmekte ve onlara istinat e y l e m e k t e d i r l e r . Fakat bunlar 

z i k r o t u n u r k e n veyahut senet i t t ihaz e d i l i r k e n menbaları ve hangi kanunla­

ra ist inat e t t i k l e r i tasr ih o l u n m u y o r . Binaenaleyh bunlar az çok devam 

eden ve hükümetin ve efkarı umumiyenin tasvibine mazhar olan ameli ve 

filî kanunlardan ( P r a t i q u e ¡ur idique) i b a r e t t i r l e r . 

Fakat en çok d i k k a t e lâyık olan c ihet şudur k i İngiliz h u k u k u esasi-

yesînin en mühim kısmı, işte bu Âdetlere dayanır. Mezkûr h u k u k u n yazılı 

kısmı nispeten mahduttur ; âdet*? dayanan kısmına kıyasen âdeta ist isna 

g i b i gözükmektedir . 

Meselâ d e v l e t i n üç büyük k u v v e t i n i n kuruluş tarzlarına, bu k u v v e t l e r 

arasındaki alâka ve münasebet lere , bunların mütekabil vazi fe ler ine aît ka­

i d e l e r i n cümlesi , âdete ve ananaye dayanır. Bu c ihet lere ait yazılı 

kanunlar bulamazsınız! Y a n i kanunu esasinin temel ve esası olan 

kısım yazılı değildir . Meselâ kabinenin salâhiyet ler ine , yan i par lmanta-

r izm makinesinin en canlı noktasına aît İngiliz kanunlarında yazılı hiç b i r 

şey bulamazsınız. Hat ta { Blackstone. H a l l a m ve M a c a u l a y ) g i b i İngiliz 

hukukçularına göre l kabine » kel imesi bi le yazılı kanunlara tamamen ya­

bancıdır . Keza parlmanı içt imaa davet hakkına, parlmanın i k i mecl is ten 

teşekkül e t t iğ ine , avam kamarasının malî mes 'e le lerdeki l o r t l a r kamarasına 

karşı te fevvukuna a i t yazılı b i r kanun y o k t u r . H a t t a k r a l i y e t maka­

mının haiz olduğu imt iyaz lar bi le yazılı kanunlar ile kaydedilmemiştir . İn­

gi l iz K a n u n u Esasisinin bütün bu mühim kısımları, âdete ve ananeye 

müstenittir. 

Bu âdet ve ananeler in nasıl teessüs ettiğini göstermek için i k i misal 

z ikredeceğiz : Malûmdur k i 1664 senesine kadar İngiliz papasları par l -

mar tarafından vazedi len umumî verg i lere tâbi değildiler . Bunlar k e n d i 

aralarında ve kendi ler ine mahsus ( C o n v o c a t i o n ) namını taşıyan bir mec­

liste toplanır ve devle te verecek ler i v e r g i n i n miktarını t a y i n e d e r l e r d i . 

V e o v e r g i y i k e n d i aralarında bölüşürlerdi. 1664 senesinde o zamanın 

başvekili İngiliz başpiskoposu i le anlaşiyor ve o zamandan i t ibaren İngiliz 

papasları da parlman tarafından vazolunan v e r g i l e r i Ödemeğe başl ıyorlar . 

Fakat ne bu vazivet ve ne de İngiliz r u h a n i l e r i n i n toplanıp kendi arala­

rında verecek ler i v e r g i n i n miktarını t a y i n etmek salâhiyetleri hiç 

bir yazılı kanunla kayıt ve tespit edilmemiştir . Ş ö y l e k i bu gün dahi 



mezkûr papaslar kanunen eski imtiyazlarını muhafaza e tmektedir ler . Fakat 

1664 senesindenberi mezkûr papaslar b i r tek kere dahi bu salâhiyeti k u l ­

lanmak i s lemeyi düşünmemişlerdir. 

İkinci misal olmak üzere âtideki âdeti z i k r e d i y o r u z . İngiliz papasları 

K o n v o k a s y o n mec l i s in in v e r g i l e r hakkındaki salâhiyeti devam ettiği müd­

d e t ç e avam kamarasına aza olmak ve aza İntihap etmek salâhiyetinden 

m a h r u m i d i l e r . Fakat bu salâhiyet kalktıktan b ir müddet sonra mezkûr pa* 

paslar hem İntihabata iştirake ve hem de int ihap olunmağa başladılar. 

H a l b u k i eski vaz iye t i re feden ve papaslara i n t i h a p etmek ve edi lmek sa­

lâhiyetini veren hiç bir yazılı kanun bu gün dahi mevcut değildir. 

Kanunların en müh i m mi olan kanunu esasinin b u kadar müphem ve ks* 

nş ık bir halde muhafaza olunmasındaki maksat ne o labi l i r? Neden İngiliz­

ler başka m i l l e t l e r d e oldnğu g i b i mezkûr kanuna kat ' İyet ve sarahat ver­

mekten çekin iyor lar? N e d e n artık kullamlmıyan kanunları, âdetleri sarih 

maddeler ite kaldırarak yer ine bu gün kullanılan esasları sarahat ve kat­

iye t l e k o y m u y o r l a r ? Meselâ bu gün Inğiliz Kralı f i l en cümhuriyet reisle­

r i n i n haiz oldukları salâhiyetleri bi le haiz değildir. H a l b u k i henüz resmen 

lâğvedilmemiş ân 'ane muc ib ince aynı kra l en müstebit hükümdarların 

salâhiyetlerini ha izdi r , bu gİbi mubayenet ler i diğer d e v l e t k u v v e t l e r i n i n 

kâffesinde de müşahede e d e b i l i r i z . 

N e d e n bu mübayenetler , bu tezatlar bertaraf e d i l m i y o r ? 

İngiliz hukukçuları ve i n g i l i z efkârı umumiyesî d e v l e t i n rasanet ve is­

tikrarını bunda görüyorlar . F i l en kullamlmıyan ve lâkin sarahaten de kal-

dırı lmıyarak zımnen muhafaza o lunan imtiyazların muhafazasına bîr iht iyat 

k u v v e t i gibİ bakıyorlar ; devle t İhtiyaç messett iği zaman, bu eaki kanunları 

ihya eder ve d e v l e t i n bünyevİ ve hukukî makinesi tezelzüle oğratılmaksı-

zın, iht iyaçlar t a t m i n edilmiş o l u r . Nasıl k i f i l e n de ing i l t e re t a r i h i bu gi 

b i vak 'a lara mükerreren şahit olmuştur. 

M ı s a k l a r ( Les Pactes ) 

O ç misak v a r d ı r : 

1) Hüriyellerin büyük beratı ( Magna Char ta L i b e r l a t u m ) . 

2) Sa lâhiyet ler mİsakı ( B i l i of R i g h t s ) . 

3) Y e r l e ş m e misakı { A c t e of E s t a b l i c h e m e n t ) . 

Misaklar i le yazılı kanunlar arasında müşterek o lan nokta şundan iba» 



ret t i r k i her i k i s i parlmanın uç uzvu olan avam ve l o r t l a r kamaraları i l e 

hükümdarın müşterek eser ler id i r ler . 

Fakat aralarındaki fark ta şundan ibare t t i r k i bu misakların husulünde 

hükümdarlık makamı, p a r l m a m n uzvu olmak sıfalî le deği l , ayrı ve 

diğerlerine karşı müstakil b i r âkit o lmak sıfatile hareket e d i y o r . Misakla* 

rın ak t inde , l o r t l a r ve avam kamarası İle temsil edilmiş olan mîllet b i r 

taraftır, hükümdar i k i n c i t a r a f : bu i k i taraf , aralarında ceryan etmiş o l a n 

bir mücadeleden nnnra yekdiğeri i le anlaşıyor ve misaklar bu anlaşmayı 

kayt ve tespit ed iyor . 

; 
Ilı 

H ü r r i y e t l e r i n b ü y ü k b e r a t ı (Magna C h a r t a L i b e r t a t u m ) 

1215 senesinde i lk yazılı hürriyet beratı olan bu mîsakın nasrl vücuda 

gelmiş olduğunu izah edebi lmek için biraz İngiliz tarihînden bahsetmek 

lâzımdır. 

Bugünkü İngiltcrenin en k a d i m ahalisi Fransanın kadim ahalis i olan. 

Golualara pek yakın olan Settik bîr k a v i m d e n i b a r e t t i . Romalılar Ingi l te-

reye bazan Br i tanya ve bazan da A l b i o n namı veriyorlardı . İlk evvel Ro­

malılar Ing i l t e reye Jül Sezar zamanında milâttan e l l i beş sene evvel-

hulül e t t i ler ; o zamandan i t ibaren Romalı lar bu memleket i istilâya başlı­

yor lar ve milâttan beş asır sonra ufule doğru yürüyen Roma buralarını 

terk etmek m e c b u r i y e t i n d e kalıyor; fakat aynı zamanda da A n g l o • Saxon 

namlarında i k i C e r m e n kabilesi Br i tanya adalarını istilâ e d i y o r ve y e r l i 

ahalîyi kısmen adanın « Gal » namını taşıyan kısmına sıkışl ırt ıyor ve 

kısmen de Fransanın şimaline muhaceret e t m e ğ e İcbar ed iyor lar k i o 

günden i t i b a r e n Fransanın şu kısmı ( Bretagne ) namını taşımaya baş l ıyor . 

Cermenler kendi aralarında uzun müddet mücadele ve münaza­

ada b u l u n d u k t a n sonra nihayet alınmış olan y e r l e r d e yedi ayrı ayrı hükü­

metler kurmağa muvaffak o l u y o r l a r . Bu hükümetlerin mecmuu t a r i h t e 

( Heptarchie ) namı ite meşhurdur. 827 senesine doğru bu hükümetlerden 

b i r i n i n hükümdarı o lan Egber t mezkûr hükümetleri bir leşt irmeğe muvaf fak 

o l u y o r . 

Fakat bu meyanda İnfi-iltere yeniden Danimarka ve Norveç tarafların­

dan gelen bir Norman istilâsına maruz kaldı ve b ir D a n i m a r k a sülâlesi bu­

rada hükümdarlık e tmeğe uaşladı. 11 i n c i asrın iptidalarında Saksonlar ye­

den hâkimiyetlerini ihya e t t i ler ; lâkin Fransanın şimalinde yer leşmiş o l a n 



Noman' lar tngi l iz taht ve tacına daha ziyade hak sahibi olmak iddiasında 

bulundular ve V i l h e l m namındaki krallarının idaresi altında Ingİltereyİ 

istilâ ederek bu memlekete hâkim o l d u l a r . Y e n i sülâle 1066 senesinden, 

1135 senesine kadar devam e d i y o r . Sonra tahta bu sülâle i le karabette 

bulunan PJanlajenet ailesi g e l i y o r . 

Bu sülâleye mensup krallardır k i haç harbine iştirak e t t i l e r ve bunlar 

nıeyanında en meşhuru olan ' a r a l a n yürekli Rişar» Türkler tarafından esir 

e d i l d i . Bu Rişarın var is i o lan ve « topraksız » lâkabım taşıyan Jean 

zamanında i d i k i İngiliz baronları hükümdarın tecavüzlerine ve istiptadına 

karşı isyan ederek l hürriyetlerin büyük beratını • aldılarr (1'215) 

İngiliz hürriyetlerinin hakikî menbaım, ta eski zamanlarda ve Anglosakson 

âdetlerinde aramalıdır. A n g l o s a k s o n beyler i veyahut derebeyler i krale 

müsaviler arasında b i r i n c i - o l m a k nazarı i le bakmakta i d i l e r . Köning 

( K o e n i n g ) k r a l , d e r e b e y l e r i n şefinden başka b ir şey değildi. Bu şefin ha­

reket ve fülleı i derebeylerden mürekkep ( V i t e n j e m o t ) yani büyük şura na­

mını taşıyan bİr meclisin tahtı mürakabesinde i d i . K r a l bu şura i le müşa­

vere e tmeksiz in b ir şeye şuru edemezdi , b i r karar veremezdi . Fakat N o r -

man'lar İngiltereyi istilâ e t t i k t e n ve y e r l i Anglosakson beyler in i tahtı ita-

ata aldıktan sonra, bu mecl is zail o l d u ve hükümdar müstakillen İdare 

e tmeğe başladı ; fakat eski an 'aneler in ve eski salâhiyetlerin hatıraları 

yaşamakta i d i . V a k t a k i Topraks ız J e a n ' ı n tecavüz ve teaddıleri her türlü: 

hududu tecavüz e tmeğe başladı; derebeyler bir leşerek eski sa lahiyet ler inin 

ihyasını ta lep e l t i l e r . K r a l , asiler i l e itilâf etmek mecbur iye t inde kaldı ve 

işte ^hürriyetlerin büyük beratı» bu itilâfın net ices idir î 

Bugün bu vesika hukukî e h e m m i y e t i n i kaybetmişt ir . Fakat tarihî kıy­

metini muhafaza eylemekte ve tar ih n o k t a i nazarından bu berat İngiliz 

hürriyetlerini tesbİt eden kanunu esasisi mahiyet inde i lk vesikadır. 

Bu vesika i le • büyük şura » ihya e d i l i y o r . K r a l * büyük şura • i le 

her mühim karar müvacehesinde müşavere etmeği bu şuranın tasdikine 

i k t i r a n e tmiyen bîr v e r g i vazetmememi taahhüt e d i y o r . 

Aynı zamanda • büyük şura •• memlekette her kesin şikâyet m e r c i i 

olan alî bir mahkeme mahiyet in i ikt isap e y l i y o r . 

Diğer taraf tan « büyük berat * İngiliz tebeasının hangi mahkemeler 

indinde ve nasıl muhakeme edi lecekler ine ait kaideler vazediyor ve bu-

suret le efradın h u k u k u n u tahtı t emine alıyor. 



Yine aynı vesika m u c i b i n c e , büyük şura tarafından int ihap olunan 2 

zat» daimî bîr heyet hal inde m e m l e k e t i n idareı umumiyesİ üzerine nazaret 

e tmekle mükellef o l u y o r . 

8 u suret le , tngi l terede İngiliz aristokratları , h u k u k u umumİyenin ve 

millî hürriyetlerin krallık makamına karşı i l k müdafileri o l u y o r l a r ve b 

v a z i y e t l e r i n i uzun müddet muhafaza ederek, m i l l e t i n rehper i sıfatını ihraz 

e d i y o r l a r . 

H u k u k l a r m i s a k ı { Bîl l of Rights ) 

S tuart ailesine mensup İkinci j a k b ir çok sui i s t imal ler yapmakta i d i . 

Aynı zamanda bu k r a l Ingi l terede y e n i d e n K a t o l i k k i l i ses ini tesis etmek 

n i y e t i n i taşımakla i tham e d i l i y o r d u . 1688 senesinde ar i s tokrat lar bu kra l 

karşı kıyam e d i y o r l a r ; k r a l kaçıyor . A r i s t o k r a t l a r , Danimarkadan ( Pr İnce 

V i l h e l m d ' O r a n g e ) \ davet e d i y o r l a r . Prens ahali mümessillerini içtimaa 

davet ed iyor . L o r t l a r Kamarası şimdiye kadar mamul olan veraset kaidesini 

bozarak sabık kralın kızı M a n i le zevci P r e n s D o r a n j ' ı müştereken hükümdar 

ilân ediyor ; f i l e n Prens D o r a n j idare edecekt i ve M a r i n i n vefatından sonra 

d a h i hükümdar olmak üzere bu prens kalacaktı . 

A v a m Kamarası bu formülü k a b u l e d i y o r ; fakat onu reye k o y m a k t a n 

i m t i n a e d i y o r . Bu kamara m i l l e t i n arzu ettiği bütün hürriyetleri ve hu­

k u k u bir vesika üzerinde madde madde tesbit e d i y o r . Hükümdarlar cülus 

e t t i k l e r i zaman bu vasika kendi le r ine o k u n u y o r ve bundan sonra kendi le ­

r i n d e n şu sade sual s o r u l u y o r : 

« Bu şartlar dahi l inde taht ve tacı ve yen i veraset usulünü k a b u l 

e d i y o r l a r mı ? • 

F i len b u , m i l l e t tarafından hükümdarlara karşı yapılan âmirane b ir tebliğdi . 

Hükümdarlar bu tebliği kabul e t m e d i k l e r i halde , taht ve taçtan vazgeçmiş 

olacaklardı ve m i l l e t te k e n d i arzularını kabul edecek diğer bir is ine müra­

caat e tmekte serbest ka lacakt ı . Fakat onlar k a b u l e t t i ler ve bu suretle 

m i l l e t i n arzusu tahakkuk etmiş o l d u . 

H u k u k l a r misakı o n üç maddeden ibare t t i r . Bu vesika İ l e kra l iye 

-makamı, herhangi bîr behane i le ve kimse hakkında kanunun t a t b i k i n e 

mümancat edemez o l d u . Keza istisnayı mahkemeler teşki l i , ağır cerimeler 

vaz'ı . tebeanın şikâyet salâhiyetini ist imaline mümancat. parlemanda 

serbest söz söylemek hakkının t a h d i d i , int ihabata müdahale g i b i f i i l l e r 



menedildİ. Par lmamn her İki şubesinin tasvib i olmaksızın v e r g i vazolun 

maması kaidesi de vesikaya yeniden k a y d e d i l d i - Aynı zamanda daimi o r d u 

teşkili de m e n e d i l d i . 

G a r i p t i r k i bu vesikada ne matbuata ve ne de vicdana ait hürriyetler 

kftydolunmamrşlardır. Matbuat eskisi gİbİ sanaör altında kalıyor. 

Dîn ve vicdan hürriyetine ge l ince : malûmdur k i bu vesikaya takaddüm 

eden inkılâp zaten K a t o l i k k i l i ses ine karşı b i r kıyamdan i b a r e t t i . 

Binaenaleyh K a t o l i k ki l isesine karşı şiddet ve tahakküm, arzuyu umu­

miye tevafuk eden b ir h a l d i . 

Y i n e g a r i p t i r k i bu vesikada parlmanın İçtima zamanları da k a t ' i vc 

sarih olarak kaydolunmamışt ır . Yalnız parlmanın sık sık toplanmasına ait 

bir arzu izhar edilmiştir. Fakat aynı vesika her Protestan ferde müsel-

Jâh o lmak ve silâh taşımak salâhiyetini bahşediyor . Bu hususiyet daimî 

ordudan mahrum o lan k r a l i y e t makamına karşı, taaddi ve tecavüz vak i 

olduğu t a k d i r d e , zımnen müsellâh isyan hakkı d e m e k t i l Bu suretle İngilizler 

kanunsuzluğa ve keyf i idareye karşı isyan ve kıyam salâhiyetini - sükuti 

bir tarzda - Fransızlardan daha evvel kabul etmiş o l u y o r l a r . 

Ü ç ü n c ü m i s a i t ( A c t e D ' E t a b l i s s e m e n t ) 

V i l h e l r a i n evlâdı y o k t u . Prenses A n ' i n oğlu vefat etmişt i ; artık sülâlede 

Protestan kil isesine mensup kimse kalmıyordu. Parlman yeni ve Protes­

tan ki l isesine mensup bir A l m a n a i les in i hükümdarlığa yani e lyevm 

Ing i l t c rede hükümdarlık eden ( B r u n s w i c k • H a n o v r e ) a i les in i davet 

etmeğe karar v e r i y o r , ve bu münasebet le ( A c t e D'Etabl issement) kanunu* 

nu t e r t i p e d i y o r . Bu kanun V i l h e l m ve Prenses A n tarafından tastık o lunu­

yor . K a n u n u n mukaddemesinde d e n i l i y o r : « T a h t ve tacı işgal eden her 

kes a t i d e k i maddelere r iaye t etmek m e c b u r i y e t i n d e d i r . • 

Bu suretle bu kanun dahi m i l l e t i n i radesini ifade eden âmirane bîr 

vesikadır. 

Bu misak sekiz maddeyi i h t i v a e d i y o r . 

B i r i n c i maddesi İngiliz hükümdarının ingi l iz kilisesine mensubiyet in i 

esas şart olarak vazediyor . 

Bu maddeyi t a k i p eden üç diğer madde, hükümdarın ecnebi i s t ih­

dam etmek, ecnebiy i müşavir aıfalile kabul eylemek salâhiyetinden malı­

nım olduğunu k a y d e d i y o r . 



Daha sonra gelen i k i madde , kabineyi teşkil eden zevatın 

azası arasından olmamalarına a i t t i r . Fakat bu maddeler, bilâhara fesh o l u n ­

d u ve kabine usulü yani nazırların parlmana mensup olmaları usulü iade 

o l u n d u . 

Y e d i n c i madde İse , par lman tarafından icrasına karar verilmiş olan 

bîr muhakemenin hükümdar tarafından affı hususî t a r i k i İle t a t i l edileme­
yeceğine a i t t i r . 

N i h a y e t sekiz inc i madde , hâkimlerin lâyenazil olmaları -.mı vazediyor . 

tşte İngiliz teşkilâtı esasiye kanununun temel le r in i i fade eden meşhur 

misaklar; bunların t e t k i k i n d e n anlaşıldı k i Ingi l terede dahi hürriyetler ve 

parlemanter u s u l , m i l l e t i n k r a l i y e t makamına karşı icra e lmîş olduğu uzun 

bir mücadelenin mahsulüdür. 
* 

* 9-
S t a t u t 

İngiliz teşkilâtı esasiyesinin üçüncü menbaı da alelûmum kanunlardır. 

Her kanun Ingi l te rede , teşkilâtı esasiye kanunu m a h i y e t i n d e d i r . Tâbir i 

aharla, Ingi l terede ayrıca b ir teşkilâtı esasiye kanunu y o k t u r . Parlman 

istediği zaman her hangi kanunu t a d i l ve fesheder ve bunun için de hu­

susî ve fevkalâde b ir merasime r iaye t etmek m e c b u r i y e t i n d e değildir . 

Bu hususta , İngiltere , bütün m i l l e t l e r arasında kendine mahsus 

b i r m e v k i d e d i r . Başka memleket lerde olduğu gibİ Ing i l t e rede hürriyetle­

r i n istinatgâhı mücerret b i r teşki lât ı esasiye k a n u n u ve bu kanunun tadıl 

ve feshi için muayyen merasime r iayet olunması şartı değildir. 

Hayır I İngilizler, esas kanunlarını muntazam ve ınüreltcp b ir tarzda 

toplayıp neşretmedikleri g i b i , bu kanunların i s t ikrar ve mer ' iye t ine ait 

müeyyideyi de , k e n d i sec iye ler inde , kendi itiyatlarında ve t e r b i y e l e r i n d e 

aramışlardır. 

iz teşkilâtı esasiye kanunu hakkında bu muhtasar ve umumî malû­

matı v e r d i k t e n sonra, t n g i l t e r e d e k i d e v l e t makines ini yakından t e t k i k e 

başlıyalım. 

H ü k ü m d a r l ı k m a k a m ı 

Büyük Br i tanya d e v l e t i n i üç k u v v e t müştereken idare e d e r : 1 ) K r a ­

l i y e t makamı 2) L o r t l a r Kamarası 3) A v a m Kamaras ı . 

Bu üç k u v v e t arasındaki müvazene mütemadiyen bozulmakta ve mer­

kez i sıklet A v a m Kamarasına doğru eği lmektedir . 



Icraî k u y v e t k r a l i y e t makamında mündemiçtir. Kak at k r a l icraî selâhi-

yetlerinî nazırları vaaılasile tahakkuk e t t i r i r . 

Krall ık i racn i n t i k a l eder. Erşe t olan - erkek o l t u n kız olsun - evlât 
varis olmak hakkını ha izdir . Fakat karabet aynı derecede o lursa , erkek kıza 
müreccaht ır . 

K r a l İngilizlerin resmi dinî olan A n g l i c a n Epİscopale ki l isesine men­

sup o lmakla mükelleftir ( B i l i o f rig-hts) «hukuk mİBakının* b ir maddesine göre 

k a t o l i k ki l isesine mensup veyahut k a t o l i k bir kadınla e v l i o lan b i r i s i 

İngiliz k r a l i y e t makamını ihraz edemez ve hiç bir zaman bu k r a l i y e t i n 

veliahtı olamaz. Böy le b ir kimseye İngilizler tebaiyet etmemekle mükel' 
t e f t i r l e r . 

K r a l tahta cülûs ederken { K e n t er bu n ) Piskoposuna hi taben a t ideki ye­
m i n i icra etmek m e c b u r i y e t i n d e d i r : 

I Y e m i n i le vaad edİyormusun k i İngiltere K r a l i y e t i ahalisi i le ona 
t a b i y e r l e r i Parlmanın statularına, kanunlarına ve âdet lere r iayet ederek 
idare edeceksin •? 

— Y e m i n e d i y o r u m ! 

Salâhiyet ini kanuna ve adalete t e v f i k a n is t imal edeceğine yemin edt-
y o r m u s u n ? 

— E d i y o r u m . 
Bükün hükümlerini y ine kanuna ve adalete t e v f i k a t vermek kararında 

b u l u n u y o r m u s u n ? 

— B u l u n u y o r u m . 

Salâhiyetini i s t i m a l ederek allahın kanunlarını, i n c i l i n hakikî hükümle­
r i n i ve kanunen teessüs etmiş olan Protestan mezhebinin muhafazasını 
vaad ediyormnsunuz ? 

Keza , bu m e m l e k e t i n piskoposlar sınıfı ruhaniyes in i ve bunların idare­

sine tevdİ edilmiş bulunan k i l i s e l e r i ve k e n d i l e r i n i n kanunen haiz o l d u k ' 

l a n imtiyazları ve h u k u k u sıyanet etmeği vaad edİyormusun? 

— Bunların hepsini vaad e d i y o r u m ; vaad e t t i k l e r i m i i c ra edeceğim; 
A l l a h yardımcım olsunl 

Bu suretle tah l i f o lunan i n g i l i z hükümdarı a t ideki lakapları ve unvanları 

taşırdı: "Lütfiilâhi i le büyük Bri tanya ile Mandanın t e v h i d i n d e n müteşekkil 

müttehit k r a l i y e t i n ve bu k r a l i y e t i n A v r u p r d a , A s y a d a , A f r i k a d a , A m e ­

rika ve A v u s t u r a l y a d a haiz olduğu müstemlıkelerin hükümdarı ve tek h a m i s i . * 

1874 senesinde bu unvanlara hususî bİr kanun i le b i r de • Hindistanın 
i m p a r a t o r u o unvanı ilâve o l u n d u . 

Fakat h a r b i umumiden sonra İrlanda d a h i l i tam bir muhtar iye te nail 



olduğundan yukarıdaki unvanın şekli değişmiş ve mütehhit k r a l i y e t 

kûmdan yer ine büyük Br i tanya i le Mandanın hükümdarı şeklini aldı* 

Yukarıdaki y e m i n i n şeklinden bile anlaşılıyor k i İngiliz hükümdarı 

nazariyat itibarîle c ismani ve ruhanî h a k i m i y e t l e r i k e n d i şahsında birleş­

tirmiştir. H a k i k a t t e ve kanunen mezkûr hükümdarın hâkimiyeti son derece 

vasidir . Ş ö y l e k i İngiliz hukukçuları İngiliz kralını «parlemanın baş ı , esası 

ve n ihaye t i 6 (Caput . p r i n c i p u m , et finiş) d iye tarif ederler. 

K r a l i y e t makamının haiz olduğu salâhiyetler i k i menbadan g e l i y o r : 

|1) kauunî salâhiyetler-ki par lamentodan geçmiş kanunlar i l e tespit o l u n a n 

salâhiyetlerdir. (2) âdet t a r i k i y l e eski an'anelerden kalma salâhiyetler . 

S a l â h i y e t l e r ş u n l a r d ı r : 

Kanunları tasdik eder; avam kamarasını içtimaa davet eyler , bu kama­

rayı t a t i l ve fesh eder, nizamnameler tanzim eder ve kamaralardan b ir i s i 

tarafından İtiraz vaki olmadığı takdi rde bu nizamnameler vacibülitaa o l u r 

iS iatuary O r d e r ) , 

Icraî k u v v e t i n başıdır, bütün icraat onun namına yapıl ır . Büyük me­

murları nasp ve azleder, yalnız H i n d i s t a n şûrası âzalarile bazı yüksek 

hâkimleri hüsnü hal ve hareketleri meşhut iken •• D u r i n g good behawur •• 

azledemez. 

Umumî varidatın sarfına imzasİyle müsaade eder, hususî af salâhiye-

ye t in i ha izdi r , l o r t l u k ve asalet unvanları bahşeder . 

K i l i s e n i n re i s id i r ve bu sıfatla ( C o m v o c a t i o n ) namı i le meşhur olan ruhanî 

meclisi içtimaa davet eder, p iskoposlar ı , baş rah ip ler i tayin eder; darül­

fünun doktorlarını tayın eder, ilmî unvanlar ver i r . 

O r d u n u n ve donanmanın baş kumandanıdır, ecanibe karşı memleket i 

temsil eder , e lç i ler gönderir , e lç i ler kabul eder. harp ilân e tmek , su lh 

yapmak, muahedeler akdeylemek salâhiyetini ha izdir . Yalnız mi l l e te mal i 

mükellefiyet tahmi l eden muahedeler in p a r l m e n t o tarafından tasdik i şart t ı r . 

Fakat tasdiktan evvel arazi terk et t iği v a k i olmuştur. Meselâ H e l i g o l a n t 

adasının A l m a n y a y a t e r k i g i b i . 

Belediye ve vilâyet, teşkilâtlarına u m u m u n sıhhatrna, içtimai muavenete , 

amele ev ler ine , maar i fe , tramvay ve e l e k t r i k işlerine ait umumi nezaret 

salâhiyeti ona a i t t i r . 



Hulâsa İngiliz kralının salahiyet ler i hemen bir i ı t ipdal hükümdarının 

salâhiyetleri kadar vas id i r . Meşhur hukukşinaslardan (Bajho) d i y o r k i : 

«Kral içenin par lmentodan sormadan yapabi leceği şeyleri anlayınca her 

kes hayrete düşecekt ir . Başka şeylerden bahsetmeden d i y e b i l i r i z k i kra­

liçe bütün o r d u y u terhis e d e b i l i r , başkumandandan başlayarak bütün zabit­

leri azletmek, bütün bahriye z a b i t l e r i n i t e r f i e tmek onun e l indedir , bütün 

harp g e m i l e r i m i z i bütün bahriye levazımımızı satabi l ir . I n g i l t e r c n i n bir 

kısmım feda ederek sulh yapabi leceği g i b i , Br i ıanyayı fe th İ ç i n d e bîr 

harbe girişebilir. N e f s i Ingi l terenin kadın erkek bütün vatandaşlarına l o r t ' 

luk payesi v e r e b i l i r , bütün hapis ler i af etmek te onun e l i n d e d i r . Hulâsa 

kraliçe imtiyazından is t i fade ederek hükümetin ve memleket in bütün faal i ­

ye t in i felce uğratabil ir . • Fakat f i l i y a t t a bütün Lu salâhiyetler nazariyatta 

kalır; bunlardan bir çokları f i l e n sakıt olmuşlardır; diğerleri ise f i len ka­

bineye y a n i kabinenin âmiri nlan par lmentoya geçmişt i r . H a k i k a t t e k r a l i ­

yet makamı tar ih i berküzar o larak kalmaktadır. Vakıa lâzım olduğu za­

manlar bu heyülâ canlandırıl ıp haiz olduğu salâhiyetleri kullanmağa salih 

bir hale g e t i r i l e b i l i r . Fakal bu dahi kabinenin yani par lmentonun böyle 

bir lüzumu t a k t i r etmesine vabestedir, Nasıl k i meselâ yakın zamanlarda 

L o r t l a r kamarasını ram etmek için başvekil Asküvit krale yüzlerce l o r t l a r 

yapmasını tavsiye e t t i ve bu t e h d i t i le düşündüğü ıslahatı yapmağa muk­

tedir o l d u . Eski leşmiş g i b i gözüken i n g i l i z makinesinin rasanet ve elasti­

k i y e t i işte b u g i b i vaziyet ler de tezahür ed iyor . 

H ü k ü m d a r v e k a b i n e 

K r a l i y e t makamının hakikî m a h i y e t i n i tâ eskidenber i İngiliz hukukçula­

rınca kabul edilmiş üç prensip t a y i n eder. 

Bunlardan en eskisi şudur j I ( K i n g donot do W r o n g ) • K r a l fenalık 

yapmaz ° binaenaleyh fenalıklardan dolayı kra l mesul olamaz. 

İkinci prensip te şu i d i : •• Kralın emri hiç b i r kabahati mazur göste-

mez. • 

B u i k i prens ipin doğurduğu üçüncü prensip te ş u d u r : 

« Mesul tutulabi lecek b i r memurun tavassutu olmaksızın k r a l herhangi 

b ir hareke t i i c ra etmek salâhiyetini haiz değildir 1 -

Fakat bu prensipler aynı zamanda ve b i r l i k t e d o ğ m a d ı l a r ; tedricen ve 

tar ih i inkişafla beraber vücut buldular . 



T â eski zamanlardan İngiliz krallarının maiyet inde memleket in yüksek 

memurlarından ve büyük derebeylerden müteşekkil hususî b i r şura v a r d ı : 

bu şura muayyen zamanlarda kralın r iyaset i altında içtimalar akteder ve 

memleket in idaresine ait meselelerle iştigal e y l e r d i : eczümle İngiliz adl i ­

yesini idare eden ( Yıldızlı O d a — C h a m b r e Etoi lee ) namı İle meşhur 

heyet bu şuranın b ir şubesi i d i * 

O n altıncı asrın nihayet ler inde ve o n y e d i n c i asrın iptidalarında «hususî 

şuran azası arasından muayyen ve kralın bilhassa itimadına mazhar 

olan zevatın ayrılarak mahdut ve mahrem bir k o m i t a ha l inde toplan­

maları âdet olmağa başladı; kra l bu heyetle en mühim ve mahrem devle t 

işlerini müzakere e d e r d i ; bu heyete ( devle t k o m i t e s i — C o m e r i t t e o f 

State ) , ( Junto ) ve ( Kabine — Cabinet ) i s i m l e r i v e r i l i y o r d u ; fakat 

kabine resmî bîr müessese mahiyet inde değildi ve hatta İngiliz h u k u k u 

umumiyes ine muhalif addedilerek parlmanın şikâyetini muc ip o lmakta i d i . 

H a t l a K r o m v e l zamanında inkılâpçıların B i r i n c i Ş a r l ' a karşı s e r d e t t i k l e r i 

i thamlar meyanında bu kabine meselesi de mühim yer t u t m a k t a i d i ; 

inkılâp esnasında K r o m v e l ' i n diktatörlüğü zamanında bu müessese b i t t a b i 

kalkt ı ; fakat k r a l i y e t i n avdet i i le o da avdet e t t i ; z ira o zamanlar devle ­

t i n hududu tevessü etmişti ; İngiltere cihanşümul bir mahiyet ikt isap etmiş 

ve bir çok yeni İht iyaçlar ve müşküller karşısında kalmıştı . Hususî şura 

g i b i vâsi b i r heyet hazurunda bu g i b i meseleler in müzakereleri mah­

zurdan halî kalmıyordu, işte bu sebepledir kİ ı kabine • usulü gi t t ikçe 

kespi k u v v e t ve rasanet e l t i ve artık on y e d i n c i asrın ortalarına doğru 

resmi ve müesses b ir müessese hal in i aldı. 

Mamaf ih o zamanlar henüz kabine doğrudan doğruya hükümdarın ' İ m 

de bir âlet i d i ve parlmanı temsi l e tmekten pek uzaktı ; vakıa 1688 İnkı­

labından sonra yan i « hukuklar mîsakı * alındıktan sonra kra l iye t makamı 

i le parlman arasında daha sıkı bir münasebet in ve daha ahenkl i b i r rabı­

tanın tesisi lüzumu kendini gös terdi . Bu i h t i y a c a cevap olmak üzere hü­

kümdar kabine azalarını parlmandakİ ekser iyet fırkası arasından int ihaba 

başladı ; fakat hükümdarlar bu âdeti henüz bir usul , b i r kaide dîye tanı­

mıyorlar, sırf idar i b i r t e tb i r d i y e telâkki ed iyor lar ; bu tarzı telâkkinin 

tes i r i i ledir k i hükümdarlar kabine azasının b ir kısmını hariçten alıyorlar ve 

hatta parlmanda sukut etmiş olan nazırları , kabine müzakerelerine * husu­

sî müşavir s l fa l i le d a h i l e d i y o r l a r . Bu v a z i y e t t e bulunan kabine tabiatı ile 

par lmandan ziyade hükümdara tâbidir. 



Fakat H a n o v e r ai les inin İngiliz tdhtına cülusu i le vaziyet değişiyor. 

O zamana kadar hükümdarlar bizzat kabine içtimai arına r iyaset eder le rd i . 

H a l b u k i mezkûr a i len in i l k mümessili B i r i n c i Jor j ( George ) İngilizce b i l ­

mediğinden bu içtimalara g e l m i y o r ve kabine müzakerelerini idare etmek­

t e n vaz geçiyor . 

Bu hadise yen i b i r taamülün başlangıcı o l u y o r . 

O günden i t ibaren kabine k e n d i kendine içtima e d i y o r ; ver i len karar¬

l a n k j j l ı n tasdikine arzetmek için, ya kabine n a t ı r d a n b i r i s i n i n veyahut 

kararda alâkadar o lan v e k i l i n tavassutuna müracaat e d i l i y o r ; lâkin henüz 

başvekâlet müessesesi y o k t u r . H a t t a 1741 senesinde L o r t l a r Kamarası 

meşhur ( Rabert W o l p a l e ) in veki l ler arasındaki t e f e v v u k u n u ve başvekil 

unvanını taşıdığını protes to ederek kra ldan bu zatın tardolunmasını talep 

ederek d i y o r k i : 

« Even a fır ist minis ter is an offİcier i n n o w n y o the L a w of B r i t a i n , 

inconsistent w i t h the C o n s t i t a t i o n of ih is C o n r t r y and destructof of 

l i b e r t y i n any governement watsever . » 

Y a n i başvekâlet makamı Br i tanya kanunlarınca tanınmış bir makam de­

l i l d i r ; böyle bir müessise bu m e m l e k e t i n teşkilâtı esasiye kanunu i le k a b i l i 

te l i f değildir ve her memlekette hürriyetleri tahr ip eden bir k u v v e t t i r . * 

Başvekâlet yalnız 1803 senesinde Büyük P i t ' i n zamanında resmi b ir 

müessese olarak tekevvün ed iyor . P i t bizzat bu müessesenin mahiyet in i de 

t a y i n e d i y o r ve d i y o r k i I • Başvekâle t İngiliz par lmanter idaresinin esas 

âmillerinden b i r i s i d i r . İntihabatta galebe ihraz etmiş olan b ir fırkanın re is i 

o lan zatı makamı hükümdarı ister istemez iş başına götürmek mecburiye­

t i n d e d i r ; k a b i n e y i o teşkil eder ; kabine içtimalarına o riyaset eder ve 

müzakereleri idare eyler ; hükümdarlık makamı ile yalnız o münasebet ve 

temasta bulunur. Diğer veki l ler İse , onun vasıtası i le aynı makam i l e 

temas eder, • 

Kralın idareye laallûk eden bütün hareket ler in i nazırlar sevk ve idare 

ederler ; kralın bütün resmî muhabereler i , krala t a k d i m o lunan rapor lar , 

k r a l d a n sadır olan bütün tebl iğler , nazırların murakabesine tâbidir. Tebea 

tarafından krala yazı lan mektuplar dahi l iye nazırının kalemi mahsundan ge­

ç e r , kralın kabul edeceğ i adamlar nazırların tavassutlarına müracaat etmek 

m e c b u r i y e t i n d e d i r l e r ; ecnebi ler ise, yalnız bir nazırın huzurunda k r a l ile 

g ö r ü ş e b i l i r l e r ; k r a l istediği adamlar İle müşavere e d e b i l i r ; fakat muhal i f 



fırka re i s le r i i l e müşavere etmek salâhiyetinden m a h r u m d u r . Ecnebi hü­

kümdarlar i le vak i olan muhabereler i mutlak nazırların tavassutu i le İcra 

e d i l m e l i d i r . 

Madem k i " K r a l fena iş yapmaz* prensipİ kabul edilmiş, bu prensîpın 

neticesi olarak a iyi bîr işin de ona a t f e d i l m e m e s i " esası zımnen kabul e d i l ­

miştir. B inaenaleyh yapılan işler dolayısile k r a l ne meth ve ne de zem 

edil ir : M e t h ve zem nazırlara a i t t i r . 

Bu suretle kralın f i l i ve amelî salâhiyetlerini y i n e aynı hukukçu Ba jhot 

şu üç ke l ime i le tethis e d i y o r : « Rey vermek, i y i İşlere teşvik e tmek, 

İhtiyat tavsiyesinde bulunmak • . 

Hanov e r ailesi i k t i d a r makamına g e l d i k t e n sonra k r a l ile kabine ara­

sındaki münasebet şu tarzda taayyün e t t i : - K a r a r l a r evvelce kabinede 

takarrür eder ve kralın r e y i sonra sorulur . * Kra l i çe V i k t o r y a bu ka ideye 

karşı mücadele e t t i , yalnız har ic iyeye ait bazı huausatta muvaffak o l d u . 

Ş ö y l e k i başvekil ile har ic iye v e k i l i arasında kararlaştırılan bîr tebliğ veya 

te lgra f , harice gönderi lmeden e v v e l , kral içeye arzolunmağa başladı ; fakat 

meşhur Glad is ton buna karşı şiddetle mücadele e t t i ve nihayet bu mua­

mele d a h i kaldırıldı. 

K a b i n e 

iz hukukçuları , kabine usulünün kanunla vazedilmiş olduğu f i k r i n ­

de değildirler ; bu b ir emrİ v a k i d i r , tarihî bir hadisedir ; fakat öyle b ir 

hadise k i bugün İngiliz devle t hayatının en canlı ve en müessir bir âmilini 

vücuda getirmiştir . 

S ir Laorens kabinenin vazi fes ini şöyle t a r i f e d i y o r : » Hükümet faali» 

y e l l e r i n i , bu faa l iyet lere metanet ve sa lâbet verecek bir şekilde birleşti­

rerek onlara rehper o lmak I İş te k a b i n e m i n u m u m i y e t l e vazi fes i . • 

Diğer bir hukukçu Bajho ise r * Kabine kuvveİ teşri iye i le k u v v e i îc-

raiyeyi b i rb i r ine t u t t u r a n b ir dııkmedir » d i y o r . B a ş k a b ir yerde aynı mü­

e l l i f : »Milleti idare için teşekkül etmiş bîr p a r l m e n t o encümenidir»' d i y o r . 

Başvekil i in t ihap e tmekte k r a l ne kadar serbest deği lse , aynı nispette 

e k i l de v e k i l l e r i in t ihap e tmekte serbest değildir ; daima ekser iyet 

fırkasını ve fırkadaki v a z i y e t l e r i nazara almak m e c b u r i y e t i n d e d i r . 

Kabine azası fırkada nüfuz sahibi adamlar arasından seç i l i r ; bu nüfuz 



bazan hi tabet le de elde e d i l e b i l i r . Fakat i y i söz söylemek daima i y i idare 

adamı o lmak değildir . fakat bu mahzur Ingi l terede nezaret ler in başına 

t e k n i k , tecrübe ve b i l g i bakımından hazırlanmış memurların ge t i r i lmes i ile 

bertaraf o l u n u y o r . Bunnla beraber Ing i l l e rede nazırlar ekseriyetle evvelâ 

müsteşarlık ederler ve bu sayede tecrübe ve mümareac sahibi o l u r l a r . 

Kab inede fıkır birliği ve tecanüs şartt ır ; z ira b i r fırka f e r t l e r i arasında 

tecanüs ve f i k i r birliği ne kadar lâzım ise, o fırkayı temsi l eden hükümet 

azası arasında aynı hususiyet ler in mevcut olması şartlır. H a k i k a t t e , esas­

larda f i k i r birliği olsa da teferruatta daima ihtilâf vardır; lâkin tefertuata 

ait bu g i b i ihtilâflar uzlaşma y o l u i le s i l ineb i l i r . G l a d s t o n u n hayatını ya­

zan M o r l e y d i y o r k i : * Gladaton f i k i r l e r i n i arkadaşlarına kabul et t i rmek 

için parlmanda sarf ettiği kadar, emek sarfetmek mecbur iye t inde idî" . İşte 

bunun İçindir kL kabine muzakeratı hakkında zabıt t u t u l m a z . 

B a ş v e k â l e t 

Nazar iyat ta başvekil diğer nazırlara karşı ancak ( Pr imus inter eques 1 

I müsaviler arasında b i r i n c i ise • de hak ika t te başvekil gayet müessir bir 

nüfuzu haizdir ve Lu nüfuz ibraz ettiği seciye, e h l i y e t , tecrübe ve şöh­

re t le beraber artar . 

Başvekil in haiz olduğu s a l â h i y e t l e r : nazırları in t ihap e tmek , yüksek 

memuriyet lere memur t a y i n e tmek, l o r t l u k rütpesinin alınmasına tavassut 

ey lemek , hazine l o r d u unvanını taşımak, hükümeti temsil ey lemek. Her 

nazır hususî ehemmiyet i haiz o lan bir işİ kabine müzakeresine arzetmeden 

evvel başvekile arzetmekle mükelleftir. Prensip itıbarİle, başvekilin bütün 

nazarel ler üzerinde nazaret hakkı vardır; fakat bilhassa har ic i münasebatt 

daimî mürakabesi altında b u l u n d u r u r . İşte bunun içindir k i başvekil umu­

miyet İtibarile üzerine muayyen bir nazaret almaz ve yalnız işsiz o lan 

hazine lortluğu unvanım taşır . Palmentoya karşı hükümeti temsi l ettiğin­

d e n , içtima devres in in ne kadar devam edeceğini , bu devre esnasında 

hangi kanunların müzakere edileceğini o t a y i n eder. 

V e k i l l e r yalnız mensup bulundukları mecl îs huzuruna çıkmak salâhiye­

t i n i haiz olduklarından ve devle t makines inin sıkleti de A v a m Kamara­

sında bulunduğundan, başvekil ler ekser iyet le A v a m Kamarasına mensup 

olan zevat arasından İntihap o l u n u r l a r . Fakat şayet , başvekil L o r t l a r Ka-



marasına mensup ise, kendis ini A v a m Kamarasında ekseriyet f ırkasının 

Lideri temsi l eder. 

N a z ı r l a r 

Her nazır başında bulunduğu idare şubesinden mesuldür. Her nazırın-

par lmentoda husuaî b i r iş odası vardır ve nazır k e n d i şubesine ait p a r l -

mento müzakerelerine iştirak eder ve her nazır vek i l l e r heyeti müzakere­

ler inde f i k i r l e r i n i beyan vc üzerinde ısrar ve bilhassa haricî meseleler 

hakkında t i t i z davranmak vazifesi i le mükelleftir . Zaten İngilizler müşte­

rek mesul iyet esasını bu hak ve vazife i le t e v ' e m görmektedir ler . 

K a b i n e v e h e y ' e t i v e k i l e 

Kabine azasının adedi muhte l i f zamanlarda değişmişt ir . ( W i l y a m P i t ) i n 

kabinesi yalnız altı zattan i b a r e t t i . Bu adet g i t t i k ç e artmıştır . Bunun da 

sebebi devlet işlerinin git t ikçe geniş lemesi , d e v l e t i n zaman icabı olarak 

üzerine yeni k o n k s i y o n l a r atması olmuştur. 

işte bunun içindir k i kabine içinde Janto deni len ufak b ir teşekkü­

lün kurulmasına ihtiyaç hasıl olmuştur. Küçük bir k o m i t e d e n ibaret o lan 

bu Janto dır k i h a k i k a t t e d e v l e t i n u m u m i işlerine İstikamet v e r i r . 

Ingi l terede hükümet iç içe girmiş i k i u z v i y e t t e n i b a r e t t i r . 

Ası l kabine namını taşıyan uzviyet , d e v l e t i n mühim şubelerini idare 

eden nazırlardan teşekkül eder. Bu nazırlar şunlardı: B i r i n c i hazine l o r d u 

veyahut baş v e k i l , l o r d of Şanse l lor , Şanse l lor of E k s ş e g e r , beş devle t 

kâtîbi , b i r i n c i bahr iye Lordu. Şûra r e i s i , hususî mühürdar, t i care t , mahallî 

idareler ve maarif nazırları, İrlanda baş kât ibi , I skoçya baş kât ib i , Lan-

kaşer Dukalığı Şansel lor i , z iraat , posta ve t e l gr a f nazırları , nafıa naz ın , 

i r landa l o r d Şanse lyes i . 

Ası l çekirdeği teşkil eden bu kabinenin har ic inde b ir de k a b i n e île 

beraber vek i l l e r hey'et îni teşkil eden u z v i y e t vardır k i buraya ekser iyet 

fırkasının mütebariz şahsiyetleri g i r e r l e r ve i k i n c i derece ehemmiyet l i 

idare şubelerinin başlarına geçer le r . 

Bunların vaz i fe le r i i k i n e v i d i r : İdari ve p a r l m e n t o . 

İdarî vazife lere al ınanlar, bu vazi fe ler in başında f i l e n bulunan fırka 

l i d e r l e r i nazırların muavenet inde b u l u n u r l a r ; onların vazife ler ine iştirak 

eder ler ve b ir nevî yardımcı k u v v e t m a h i y e t i n i kespederler . 



Par lmento vazifelerine alınanlar iae hükümetin par lmentova karşı t a k i p 

e'.liğİ s iyasetin takviyesine çalışırlar, parlman faa l iyet i sahasında mümarese 

ve tecrübe e d i n i r l e r . 

H a k i k a t t e bu vazi fe ler b i r nevi çıkarlıklardır k i İstikbal için fırka için­

den d e v l e t adamları yetiştiri l ir . 

Şimdi geçel im a y n a y n da i re le re : A d l i y e vekâlet ini • A l i Şansel lor * 

{ L o i d H i g h chance l lor ) idare eder . Aynı zamanda bu zat L o r t l a r 

kamarasının ve Ingi l terede en âlî mahkeme olan « L o n d r a t e m y i z mahke­

mesinin •> r e i s i d i r ve bu sıfatla ( Chie f Justice ) lâkabını taşır ; bununla 

beraber * devle t mührünün muhafızı •• ve bu S ' fa t la dahi mühürdar unva­

nını haizdir . 

A d l i y e v e k i l i sıfatı ile bu zat Ing i l t e rede adetçe pek mahdut olan 

yüksek hâkimleri t a y i n eder . 

Bu zatın kabineye d a h i l olan i k i muavini vardır, ( A t t o r n e y Jeneral } 

veyahut baş müddei umumî ve baş muhami ( Sol l İc i tor j e n e r a l ) ; bu i k i 

zat A v a m kamarasına mensup en meşhur hukukşınaslar arasından int ihap 

o lunur lar ; bunlar devle t ve hükümetin hukuk müşavirliğini yaparlar ve 

parlmanda ve mahkemelerde d e v l e t i temsi l eder ler . D e v l e t i n alâkadar 

olmadığı davalarda i c ray i sanat salâhiyetini ha izdir ler . 

«Mühürdarlık makamı* nın ( L o r d of p r i v y Seal) vazifesi kralın mührünü 

K r a l tarafından ver i len emirlere ve D e v l e t mühürdarına hitaben yazılan 

fermanlara vazetmekten i b a r e t t i r . Bu vazi feyi a le lumum işten çekilmiş ve 

lâkin f i k i r ve tecrübesinden ist i fade edi lmesi arzu olunan iht iyar devle t 

adamlarına tahmi l o lunur . 

Bahriye vekâlet i Ing i l t e rede maliye kadar mühimdir; İngiliz bahriyesi 

ing i l t e re için hem tedafıi ve hem tecavüzi b i r k u v v e t t i r ; İngiltere, bahr i ­

yesi i le k e n d i n i muhafaza ve kendi hâkimiyetini t a k v i y e ve idame e y l i y o r . 

V a k t i y l e bu vekâle t , yalnız bir ( H i g h l o r d of A d m i r a l t y ) âlî bahriye 

lorduna lâbı i d i . Bugün ise, bahr iyeyi altı zattan ibaret bİr hey 'e t idare 

e tmektedir . Bu zatlar şunlardır l 

B i r i n c i bahriye lordu ( Fr i ts l o r d of a d m i r a l t y ) : b i r s i v i l l o r d ( C i v i l 

lord) kİ meclis âzası meyanından int ihap olunmaktadır, vc dört diğer 

(Junior l o r d ) * küçük bahriye lordları - k i cümlesi bahr iye l i l e r arasından 

int ihap olunmaktadırlar . 

Bütün salâhiyetler b i r i n c i bahriye l o r d u n u n e l i n d e d i r . Bu zat daima 



mecl is lerden bir is ine mensup zevat arasından i n t i h a p o l u n u r ve bu lun 

bahr iye işinin idaresinden meşguldürler. O n u n maiyet inde i k i devle t kâtibi 

vardır k i y ine kabine azasıdır lar : B i r i s i »parlman devle t kâtibi» diğeri de 

daimi kâtip. B i r i n c i kâtip, b a h r i y e y i par lman nezdinde müdafaa etmekle 

mükelleftir ve kabine i le beraber düşüp kalkar , i k i n c i s i hariçten i n t i h a p 

olunur ve kabinenin sukutundan müteessir olmaz ve bahriye vekâletinin 

istikrarını temsi l eder. 

D a h i l i y e vekâletinin ( Secretery of Stte for home departement ) 

vazi fe ler i başka memleket lerde olduğu kadar vasi değildir. Bunun sebebi 

şudur. Evvelâ İngilterede ademî merkez iye t usulü son derece inkişaf etmiş 

olduğundan mahal l i idareler vasİ m u h t a r i y e t l e r i h a i z d i r l e r . Bu c i h e t i biiâ ' 

hare uzun uzadıya mutalea e d e c e ğ i z . Saniyen, mahal l i idarelere a i t işler 

İngilterede hususî bir teşkilâta raptedilmiştir k i (Local governement board) 

a mahallî İdare h e y ' e t i « namını taş ıyor . Bu suretle dahi l iye v e k i l i n i n 

vazifesi son derece basit leşmiş ve po l i s i idare e tmeğe ve memleket in huzur 

ve sükûnetini muhafaza eylemeğe münhasır kalmıştır . 

Ziraat Pİ balıkçılık vekâleti — Bir kaç zattan mürekkep bir h e y ' e t i n 

tahtı İdaresindedir (Board of a g r i c u l t u r e ) . Bîr zamanlar, bu vazife i le h e y ' e t i 

veki^eye mensup Lankaşer Dukalığı Şanse lyes i (Chance l lor of Langshİce ) 

mükellef i d i . Fakat bu usul şimdi te*-k edilmiştir ve ziraat vekâletini yuka­

rıda zikrettiğimiz hey'et idare e tmektedi r . 

Ticaret vekaleti — (Board of commerce) nazar iyat ta a t i d e k i şahıslar¬

dan mürekkep bir hey 'e t idare eder. B i r i n c i lord Şanse l lor , hazinenin b i ­

r i n c i l o r d u , beş devle t sekre te r l e r i ve meclis re i s i . Fakat hakikat te b u 

heyet hiç b i r zaman toplanmıyor ve f i l e n bu nazaretı idare eden zat, t i ­

caret bürosunun re i s id i r kî hakikî t i care t nazırı b u d u r . ( President of ihe 

board of the trade ) . 

Maarif vekâleti— (Board of Educatİonl nam allında bir komite tarafından 

idare o l u n u y o r . Fakat f i l e n idare eden bu k o m i t e n i n re is i , maarif v e k i l i d i r , 

1860 senesine kadar iptidaî tahsile hükümet karışmazdı ve bu tahsi l 

tamamen hususî b i r mahiyet te olarak A n g l i k a n ki l i ses i tarafından v e r i l i r d i ; 

masarif ine evkaf bakardı . 

Fakat mezkûr senede parlmanca kabul edilmiş olan (Forester) kanunu 

mucib ince bu hususi m e k t e p l e r i n ( V o l o n t o r y Schoola ) yanı başında b i r 

de i p t i d a i resmî mektepler tesis e d i l d i ; bu m e k t e p l e r i n masarif i devle t 



hazinesi tarafından eda olunacaktı ; o zamandan ber i beş yaşından on üç 

yaşina kadar her i k i cinse mensup çocuklar mektebe devam etmek 

m e c b u r i y e t i n d e d i r l e r . T a l i m lâikti. 

Fakat 1904 senesinde muhafazakârlar tarafından terviç ve parlmanca 

k a b u l e t t i r i l e n h i r kanun m u c i b i n c e , iptidaî mektepler arasındaki bu fark 

kalkt ı . H a z i n e , k i l i se m e k t e p l e r i n i n masraflarını da ödemeğe başladı ve 

bu suretle lâyiklik f i l e n kalkmış o l d u . Fakat müteakiben gelen l iberal hü­

kümet bu kanunu değişt i rmeğe muvaf fak o l d u . Y e n i kabul edi len kanun 

m u c i b i n c e , arlık ki lse m e k t e p l e r i n i n masraflarım hazine ödemiyecektİ . ç o ­

cuk lar içİn yalnız lâîk tahsi l mecburî o lacakt ı . 

T a l i tahsil idaresi u m u m i y e t l e maar i f vekâlet ine a i t t i r . Bu tahsi l ya 

İdaresi tamamen devlete ait • büyük umumî mektep ler » de ya devle t ta­

rafından muavenet e d i l e n millî talî mektep lerde , ya vakıflara merbut 

mekteplerde veyahut hususî ta l i mekteplerde v e r i l i y o r ; fakat cümlesi üze­

r i n d e , maarif vekâleti nezaret salâhiyetini ha izd i r . 

A l i tahs i l ise, m u h t a r i y e t i tammeyi haiz olan darülfünunlar tarafından 

v e r i l i y o r . 

Be led iye , vilâyet ve a le lumum mahal l i ve hususi idare ler in kâffesî , 

( R o a r d o f loca l governenent I namını taşıyan b ir heyet tarafından idare 

e d i l i y o r . Bu heyet in re is i nazırlar mec l i s i azasındandrr U m u r u sıhiye ve 

muavenet i İçtimaiye keza bu heyete tâbidir. 

Posta ve te lgraf işleri - post master ceneral - unvanını taşıyan b ir na­

zıra ( P o s t Master Jeneral ) tâbidir. 

Naf ia ve nîşaat ( P u b l i c s W o r k s and buldİngs) İşleri nazariyatta dev­

let sekre te r l e r i ile t i care t komites i reis inden mürekkep bir heyet tara­

fından idare olunmalıdır. Fakat f i len bu idare ( F i rs t Commissionner of 

p u b l i c s W o r k s and b u i l d a n g s ) yan i u m u m i inşaat ve nafia İşleri b i r i n c i 

k o m i s e r i unvanını lasiyan zata tâbidir . 

H e r ne kadar İngiliz kralı İngiliz k i l i ses in in reİsİ addolunuyorsa da 

f i l e n heyet i vükelâ arasında b ir d i n nazın mevcut değildir. D i n işlerine 

müdahale etmek salâhiyetini haiz olan yegâne memurlar evkafı idare eden 

memurlardır . ( C h u r c h States C o m m i s s i o n e r s ) . 

Bu memurlar . Kral ın hususî şurasına k i l i seye ait ıslahat p r o j e l e r i tak­

d i m etmek salâhiyetini ha izdi r le r . Bu p r o j e l e r , hususî şûra tarafından k.v 
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bul olundukları halde, kanun k u v v e t i n i ihraz eder ler . Bu memurlar y e n i 

piskoposlar makamları ihdas etmek, k i l i se teşkilâtında tahavvüller i c ra ey­

lemek, piskoposların tahsisatlarının miktarını t a y i n etmek ve nihayet k i l i ­

seye aİt emlâki idare etmek salâhiyetini ha izdi r le r . 

Fakat , f i len İngiliz M i l l i k i l i ses i tamamen müstakildir ve devle t İç inde 

hususî b i r devle t manzarasını irae eder . Evkaf tan gelen gayet vâsi mena-

biden başka k i l i seye mahsus i k i nevi v e r g i d e m e v c u t t u r . Bunlardan b i r i ­

si öşürdür (Ti thes) . Bu verg in in temin ettiği i ra t papasLanıı tahsisatına mün­

hasırdır. İkincisi de, ki l ise vergis i ( C h u r e h R a t e s ) d i r . Bu v e r g i d e n hasıl* 

olan irat ta dinî ebniyelere sarf o l u n u r . 

K i l i s e teşki lât ının başında bir nevi d i n i parlman b u l u n u y o r k i (Synode) 1  

veyahut ( C o n v o c a t i o n ) namını taş ır ; b u par lman ya ( K a n t e r b c r y , veyahut 

Y o r k ) Piskoposluğunda içtima eder. S i n o d i k i mecl is ten terekküp e d e r ; 

b i r i n c i meclisin azaları k i l i s e n i n yüksek memurlarıdırlar, p i skopos , arşi 

piskopos g i b i ; İkinci meclis ise alelade papaslann mümessil lerinden mü­

rekkept i r . Sİnod yalnız kralın müsaadesi i l e içtima eder ve i t t ihaz ettiği 

kararlar da k r a l tarafından tasv ip olunmağa muhtaçtır . 

( E p i s k o p a l ) namını taşıyan M i l l i İngiliz K i l i ses i malûm olduğu v e ç h 

ile K r o m v e l inkılâbından sonra 1689 senesinde teessüs etmiştir ve esas 

i t ibar i le cümhuri b i r mahiye t ted i r ; bütün papaslar her hangi makamda bu-

nulunurlarsa bulunsunlar k e n d i aralarında müsavidirler. 

Diğer k i l i se ler ve onlara mensup papaslar, h iç b i r resmî sıfatı haiz 

değildirler ve yalnız kendi le r ine mensup olanların muavenet ler i i le yaşa­

maktadırlar. 

Iskoçyanın d a h i l i idaresine nazaret e tmek üzere b ir ( Sekreter for 

5 k o t l a n d \ vardır . Bunun maiyet inde kendisine muavenet e tmek üzre b ir 

l o r t avukat I L o r d avocat ) ve b ir soll isıtor ceneral ( S o l l i c i t o r G e n e r a l } 

mevcut tur . Bu i k i zat S k o ç v a barosuna mensup a v u k a t l a r d a n ve A v a m 

Kamarası azasından olmalıdırlar . 

B e ş sene bundan evvel ine kadar İrlanda d a h i hususî b i r idareye tâbi i d i . 

H e y e t i vek i lede Sekreter of state for I r l a n d ( Secretary of atate for Ir­

lande ) unvanını taşıyan b ir zat b u l u n u y o r d u . Bu zatın A v a m kamarasına 

mensup olması şarttı . M a i y e t i n d e , kendisine muavenet etmek Üzre bir 

A t t o r n e y ceneral I A t t o r n e y général ) ve b ir de S o l l i a i l o r bulunuyorlardı. 

Bunlar İrlanda avukatları arasında kespi şöhret etmiş o lanlar meyanından. 

i n t i h a p olunuyorlardı . 



Aynı zamanda IrUndanın makarı hükümeti olan D u b l i n şehr inde 

müttehit krnlİyett temsi l eden ve senede yarım m i l y o n frank maaş alan 

bir naibi k r a l b u l u n u y o r d u ; bu zat bizzat kralı temsi l e d i y o r d u ve fevkal ­

ade ahvalde kavanin i u m u m i y e y i t a t i l etmek g i b i salâhiyetleri h a i z d i . 

Fakat h a r b i u m u m i y i müteakip İrlanda met in b ir mücadeleden sonra, 

dahjlen l a m bir muhtar iyete nail o l d u . kendine mahsus bir parlmana ma­

l ik o larak, İngiltere i le alâka ve münasebeti bam başka bîr mahiyet , 

kesp e t t i . 

— Bi tmedi — A ğ a o ğ l u A H M E T 


